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Ide küldendő a szerkesztőséget és a kiadóhivatalt érdeklő 
minden közlemény és előfizetési dij.

•íucyes szamok tcapharok. a iotmaytözsdéirban.

A kormány kormányoz,
Még ezt se tegye ? Hiszen 

azért kormány, hogy kormá
nyozzon. Hogy az országot 
kormányozza, a polgárok, a 
nép érdekeit istápolja, úgy a 
hogy azt a koronás kiiály ke
zébe lett esküje előírja. Tehát 
p. kormány kormányoz. Leg
alább ez idő szerint. Úgy ol
vassuk a vele ber.ső viszonyt 
fentartó lapokban, az egyes 
miniszterek nyilatkozataiban. 
Az igaz. a kormány legtöbb 
tagja távol a főváros zajától 
nyaral, de azért maradt itthon 
kettő három : a pénzügymi
niszter, a kereskedelmi mi
niszter, a kultuszminiszter s 
ezek szorgalmasak, járnak mi
nisztériumaikba és kormányoz
nak. Előkészítik a jövő évi 
költségvetést. A Wekerle-iéle 
adótörvények életbeléptetését. 
A budapest-zimonyi vasút ket
tős vágányát — hazánk hatá
rain belől. A bosnyák-dalmát 
vasutat. Az uj budapesti pálya
udvarokat. Á kathoiikus és 
zsidó autonómiát. A lclkészi

kongruái. Szóval kormányoz
nak. Aktákat írnak alá és hír
lapi nyilatkozatokat tesznek.

; T ehát: kormányoznak, ahol 
j pedig nincsennk itthon a mi
i niszterek, azokban a miniszle- 
i riumokban is kormányoznak, 
j  Előkészítik az uj véderőtörvé- 
| nyele életbeléptetését. A válasz- 
j tójogi retormot. A világtermés- 
j ről szóló jelentést.
! Hát nem boldog a magyar, 
j látván, hogy kormánya kor
i mányoz ? Kibővítve az egy
; szeréi mondatot: derék kor

mánya kitünően kormányoz ? 
j Magyarországon ugyanis ritka 
! természeti lüncményszámba 
| megy, hogy a kormány kor
! mányoz. A szabadelvüséggel 
í megáldott (vagy megvert ?) 
: Magyarországon a kormányok 
| inkább politizálni szoktak,
’ mint kormányozni. Még pedig 
' néhai kellemetlen emlékű Ti- 
i  sza Kálmán szokását követve, 
, partpolitikát szoktak űzni. Ezt 
: tette eddig a Lukács-kormány 
! is. ezt teszi tulajdonlapén 

most is. Minden kormányzati 
; cselekedete a pártpolitika bé- 
: lyegét hordja magán. A iccéi

mindig és mindenben ; még 
az ország és a nép rovására 
is előmozdítani a kormánypárt 
érdekeit. Közigazgatási, keres
kedelmi, katonai, közművelő
dési, pénzügyi, íöldmivelésL- 
gyi politikája kizárólag a 
kormánypárt s e párt hívei
nek érdekeit szolgálja. Válasz
tási rendszere ép oiy korrupt, 
ép oly pártpolilikaizü.

És mialatt Így „kormányoz*' 
Tisza István geszti levelével, 
Beöthy Pál otromba lenycgc- 
lésekkel szolgálják a bekilús 
ügyét s vesznek részt a fatá
lis kormányzásban. Ilyképen 
az indokolatlan s elmérgesitü 
természetű ingerlés fegyverei
vel akarnak szilárd talajt te
remteni a Lukács-kormány lá
bai alá. Szinte lelkiált az em
ber : hát meddig tart a vak
ság ? A kultuszminiszter is 
sokat akar dolgozni. Újra kat
hoiikus autonómiát, tanítói tize- 
lésrendezést s egyéb kívánatos 
dolgokat helyez kilátásba. Es mi 
a kormányzás ilyen nagymérvű 
megindulásakor mégis azt va
gyunk kénytelenek kérdezni : 
hát mégis csak elkerülhetetlen

a választás, hogy a miniszte
rek ily erővel s ily gyorsan 
kormányoznak ?

Asztalon
a túró és a tejfel.
V)  rend a piacon.

Megírtuk annak idején, hogy 
.Simon Sándor tb. rendőrfőka
pitány indítványt tett aziránt, 
hogy a város szabályremleleti- 
leg rendelje el a túró, tejfel s 
más hasonló élelmiszereknek 
csakis asztalon leendő árusit- 
hatását, m ert a földre telt edé
nyekbe u vásárló asszonyuk 
aszályos szoknyáikkal sok ve
szedelmes port és piszkot ke
vernek. Indítványozta egyúttal 
azt is, hogy ilyen asztalokat a 
város tartson  s azokat m inden 
heti piacon korán reggel ho r
dássá ki a városház előtti ki
kövezett térségre s az árusítók 
azokra helyezzék cikkeiket. A

A száműzött.
Kisoroszból : Csúthi-

— A Fcjcrmcgyei Napló tárcája. —
1888. év elején történt. Hideg 

szél fújt a lengyel rónákon. Járinszky 
Mária grófnő, Andrejen var úrnője 
az ablaknál ült s vele szemben az 
orosz hadsereg egy lisztje. A kapi
tány, ki 25 éves lehetett, tisztelet
tel s bizonyos elfogódással beszélt 
a grófnőhöz, kinek arcán a fájda
lom kinyomata ült.

Járinszky grófnő, elbeszélésünk 
hőse, 24 éves és özvegy volt, alig 
egy évvel ezelőtt veszítvén el fér
jét. Ámbár az élet örömeit hatvá
nyozottan élvezhette volna, vissza
vonultan élt s egyedüli örömét a 
betegei; felsegitésében találta. Nem
különben nyájas és leereszkedő volt 
alattvalóival szemben, kik szívből 
szerették s a -szegények angyalá
nak nevezték.

Jótulajdonságainak teljesen ellen
téte volt a fiatal kapitány, elhunyt 
férjének fivére. A tiszt Fétervároh 
lakott s könnyelmű életet élt, rnely- 
lyel adósságai is szaporodtak. Ak

kor jutott eszebe a házasság s ép
pen nem rosszul tervezett, midón 
dalai sógornőjére gon Jók, kinek 
rendezeti anyagi viszonyai megad
ták volna a kényelmes életmódot. 
Ez okból jött sógornőjéhez, hogy 
hymen rózsás láncai: neki felajánlja 
s szivszorongva várta a válásai, 
melytől jövője függött.

A grófnő azonnal tisztában volt 
azzal, hogy sógorának felesége nem 
lehet. Tekintete a tiszt halvány ar
cára esett, bizonyos részvétet érzett, 
s azért késett a válasszal.

— Bocsásson meg Kázmér, de 
kérésének eleget nem lehetek.

— Tehát kosarat kapok? — szólt 
remegő hangon a kapitánya — Úgy 
kere-ini valóm itt nincsen. Küiállott 
és jéghidegen jegyzé meg :

— Csak azután meg ne bánja. 
Isten önnel! és indult.

— Nem akartam önt sérteni - 
szólt útját állva a grófnő — ne tá
vozzék haraggal. Nem azért adtam 
kosarat, .'mintha talán büszke vol
nék, hanem . . . hanem mivel férj
hez nem megyek soha.

A tiszt feleletre sem méltatta a 
szavakat, haraggal távozott. A grófnő 
bizonyos félelemmel nézett utána,

de másrészt örült, hogy ily gyorsan 
végezhetett vele.

A tiszt lelkihangulatát jellemezte 
az a durva jelenet, mely otthoná
ban folyt le.

1 Vasijka a gróf szolgája most is 
. többet vett be a jóból s a konyhá

ban aludt. Ekkor lépett be gazdája, 
ki már mindenütt kereste. Vasijka 

; hízelgő, de emelett ravasz fiú volt, 
ki éppen nem bánta, ha gazdája ok 

1 nélkül is rámért botjával, ha az üt- 
1 lég megfelelő rubelekben nyert kár
: pótlást.

— M’ár megint alszol: kiáltott a 
tiszt s torkánál ragadva a földre 
dobta. Egy pár oldalrugás kiséreté-

1 ben adta ki a parancsot, hogy rög
tön csomagoljon, miközben 2 rube
les bankót dobott feléje.

— Ah, szólt lelkesülten a szolga, 
, — most már jól van — és ürüm- 
1 mel gondolt a vutkira, mely bal

zsam lesz sajgó sebére, h.sz ma 
oly jó keresete volt.

i Az ur és szolga egymáshoz il- 
; lettek.
i A tiszt még azon este elutazott,
| anélkül, hogy sógornőjétől eibucsu- 
1 zolt volna.

Tél közepe volt, midőn a grófnő 
levelet kapott, legnagyobb megle
petésére Kaukázus egy igénytelen 
kis falujából, mely lakóhelyétől Hu," 
mérfóldnyire feküdt. Kitől jöhet a 
levél — találgatá a grófnő és ide
gesen bontá fel azt. levél sógo
rától jött és igv hangzott :

Kedves sógornő 1 
.Mindenek elölt bocsánatot kérek 

illetlen magaviseietemért, mellyel 
utóbbi találkozásunk alkalmával ( in 
iránt viseltettem. Bár tudom, hogy 
rokonszenvét meg nem érdemiem, 
de hiszem, hogy részvéttel lesz sor
som iránt. Súlyosan megsebesülve 
fekszem itt ez elhagyott helyen. 
.Addig meg nem, halhatok, mig Un 
kedves sógornő meg nem bocsát 
és önkezűleg le nem zárja szeme
met. Ne hagyjon el és ne engedje, 
hogy kétségbeesésben, idegenek közt 
fejezzem be életemet. Fivérem, az 
c in volt férje emlékére kérem, tel
jesítse -utolsó kívánságomat és jöjjön 
el. Jelenlétével megédesíti a haldokló 
utolsó óráit.

Jurinszky Kázmér.

A jólelkü grófnőnek szemei küny

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: özv.
O L C S Ó  S Z A B O T T  Á R A K  _________

Mai lapunk 4  oldal.
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város Simon Sándor indítvá
nyát elfogadta s tegnap reggel 
m ár jó magas asztalokon árul
ták a tejtermékeket. Az újítást 
úgy a vevők, mint az árusítók 
szívesen fogadták. Mint halljuk, 
a közeljövőben több hasonló 
újítás lép életbe a piacon.

h í r e  k .

N a p t á r .
Julius 25. ’ Csütörtök.
R. K atii.: Jakab.
P r o t : Jakab.
Gör. Proklus.
Z sidó; — .
Kap k e l:  4 ú. 29. nyugszik 7 ó. 42._
Mold kel: 5 ó. 4H. nyugszik 12 ó 25.

Eljegyzés. Jálni Győző 
selypi máv. hivatalnok, elje
gyezte Grubern írónkét Székes
fehérvárról.

Esküvő. Spránitz Alajos, 
Felntayergyári tisztviselő, f. hó 
2i-én ti. e. 11 órakor tartotta 
esküvőjét a székesegyházban 
Vekerle Mariskával, Vekerle Fe
renc és neje szép és kedves le
ányával. Násznagyok voltak 
Vekerle Lajos DV. munkavezető 
és Kellet- Alajos, Felmayergyári 
tisztviselő. Az esküvőt menyasz- 
szony szülei lakásán fiús nász
lakoma követte.

- A honvédség köréből. 
Bóka Iván. százados a székes
fehérvári in. kir. 17-ik honvéd
gyalogezredtől áthelyeztetett a 
budapesti ni. kir. 1-ső honvéd
gyalogezredhez.

Zulawszkv itthon. Zulaiv- 
szky Béla székesfehérvári tül. 
gy. e. százados hazaérkezett 
Stockholmból, ahol mint a dia
dalmas magyar vívó csapat 
tagja világszerte ismert tudásá
val nagyban hozzájárult a ma
gyar kardnak szerzett dicsőség
hez. A rendkívül szimpatikus

nyekkel teltek meg és gondolkozás 
nélkül határozta el magát az uta
zásra. Midőn ezt leghűbb cselédjé
vel közölte, az kétkedőén csóválta 
fejét és rámutatott az ut nehézsé
geire és ezer veszélyére, melyek az 
utazót különösen télen érhetik és 
szerényen jegyzé meg, hogy maga 
helyeit mást küldjön levéllel és 
pénzzel, ki a súlyosan sebesült gró
fot idehozhatná.

A cseléd gondoskodása által meg
hatva szólott a grófnő : Gondosko
dásodat köszönöm, de nem volna-e 
bűn, ha utolsó óhaját figyelmén 
kívül hagynám ? Igen, én elmegyek.

És másnap a grófnő utazó szánra 
ült körülötte a község lakói, kik 
könnyezve bucsuztak. szerencsés 
utat kívánva neki.

Ili.
A grófnő, hosszas utazás után 

Kaukázusba érkezett. Az utón sze
rencsétlenség nem érte. Vendéglőbe 
tért s habár az ut fáradalmai által 
teljesen meg volt törve, azonnal 
sógorához óhajtott me'nni. Csak 
utazó ruháját akarta mással felcse
rélni.

Alig hogy az átöltözködés meg
történt, az ajtón kopogtak s erős 
hang az ajtó kinyitását parancsolta. 
A grófnő rémülve nyitott ajtót, de 
még jobban megijedt, midőn rend
őri ruhába öltözött embereket látott
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százados a svédek között is 
narry szeretetnek és tiszteletnek 
örvendett, az ottani sajtó legna
gyobb elismeréssel irt róla, a 
vivóverseny zsűrije pedig, mely
nek mindenegyes tagját provo
k á lta d  egy el nem fogadható 
és Zulawszkira nézve látszólag 
sérelmes határozat miatt, a ki 
hívásra azzal felelt, hogy szó
ban és Írásban legnagyobb el
ismerésének és nagyrabecsülé
sének adott kifejezést Zulawszky 
iránt akit — mint kijelentették 

csak tisztelni tudnak, de a 
I sértésnek még a gondolata is 

távol áll tőlük. Zulawszkynak 
olimpiai szereplésével és ott 
szerzett érdemeivel a fővárosi 
lapok részletesen foglalkoztak.

— Patikajog. A belügyminiszter 
Bachiniczky Sándor és Killer Zsig- 
mond Ernő okleveles gyógyszerész

i mestereknek közös kérelmük ̂  foly- 
| tán megengedte, hogy a „Megvál- 
| tó“-koz címzett cecei gyógyszertár 
| személyes üzleti jogát Killer Zsig- 
j mond Ernőre átruháztassék.
| — A munkások érdekében. Aluli

rótt h. rfőkapitány a polgármester 
j ur fenti meghagyásából kifolyólag 

felhívom a gazdasági géptulajdono
sokat, hogy a gazdasági gépük mel
lett alkalmazott összes munkások
nak az 1912. évi Vili. te. Il-ik fe
jezetében körülírt biztosítási köte
lezettségére vonatkozó rendelkezés 
nek a saját érdekükben annál is 
inkább tegyenek eleget, mert mu
lasztás esetén a kihágási eljárást 
folyamatba taszem. Miről a csatolt 
jegyzékben felsorolt gazdasági gép
tulajdonosok határozaton értesittet- 
nek. Székesfehérvár, 1912. julius 
hó 1.3-án. Simon Sándor h. rendőr
főkapitány.

! - Hirtelen halál. Mint ró.sz-
véttel értesülünk, a küzbecsü- 

i lésben álló Vaimár családot sít- 
j lyos csapás érte. Özv. Vaimár 
j Ferencné, a nádor-utcai Vaimár-

I belépni. A tiszt egyenesen az gróf
nőhöz siete't s erélyes hangon 
mondá : Ön a cár nevében foglyom. 

! Erre a rendőrök körülfogták a grófnőt. 
! —• És miért — kérdé alig hall
] ható hangon a grófnő. Mit tettem ? 
1 — Ezt ön jól tudja — szólt gú-
j nyosan a tiszt. Semmi ellenkezés, 
| ön velünk jön. „

Az embertelen eljárás módfelett 
I bánta a grófnőt.
I — Önök tévednek ! Én Jurinszky 
i Mária grófnő vagyok.

— Ügyi? Majd segítünk emlé- 
kezeiébe ; idézni egy pár dolgot.

j Gondoljon október 211-ére, a nihi
listák merényletére. Ön Jeskin Mili, 

j a merénylünő. Értette, 
i A halálra rémült grófnő hiába 

hangoztatta ártatlanságát.
I — Tehát ártatlan ? Nagyon szép 

Nézzetek, vájjon a személvleirás 
egyezik-e pontosan. '

— Jisken Mili 40 éves— jegyzé 
meg az egyik — s a grófnő alig 
lehet 24 éves.

— Hallgas te ökör! Semmitsem 
tudsz.

—■ Jisken Mili — jegyzé meg a 
másik — banzsa és a jobb mellén 
gyógyult seb van.

— Ezt mindjárt meglátták, szólt 
a tiszt. Vesse le kabátját!

— Nem teszem és embertelen 
! eljárása miatt jelentést teszek.

7EI NAPLÓ ■■■ 1912. julius 23.

cég tulajdonosa szerdán délután 
szőlőiében szivszélhüdés követ
keztében hirtelen meghalt. Ha
láláról a család a következő 
gyászjelentést adta k i :

Alulírottak úgy a maguk, mint 
az összes rokonság nevében is 
mély fájdalomtól megtört szív
vel tudatják, hogy a felejthetet
len jó anya, nagyanya, testvér, 
anyós, sógornő, és rokon Özv. 
Vaimár Ferencné szül Tamaskó 
Emília f. hó hó 23-án rövid 
szenvedés után életének 58-ik 
évében jobblétre szenderült. A 
megboldogult földi maradványa 
f. hó 25-én d. u. (1 órakor fog 
a róm. kath. hitvallás szertar
tása szerint Rózsa-utca 1 számú 
gyászháznál beszenteltetni és a 
Szt. Háromság temetőben örök 
nyugalomra tétetni. Drága ha
lottunkért tartandó engesztelő 
szentmise-áldozat f. hó 2(i-An 
reggel <s órakor fog az Urnlc 
bemutattatni.

— NI eghivó- A székesfehérvári 
Kabaré asztaltársaság 1912. évi 
augusztus hó 3 ik napján, saját 
helyiségében (Széchenyi-utca S7. 
szám Hári-féle vendéglő) szegény 
iskolás gvermekek felruházása ja
vára, tombola és világpostával egy
bekötött zártkörű táncvigalmat ren
dez.

— Mi a fizetés ? F. hó 20-an 
Krón Jenő és Adler Leó összeve- 
rekedése szép látványosságot nyúj
tott a heti piac közönségének. A 
föllépési dijat tegnap utalta ki a 
rendőrség. Krón Jenő a kezdemé
nyezésért és főrendezésért 50 K-t 
kapott Adler Leót pedig mint jogos] 
önvédekezöt felmentette a rendőr 
ség.

I Halálozások. Sárbogárdi és 
tinódi Mészöly Ferenc nyug. 
gazdatiszt, f. hó 23-án, élete 
ö(i-ik évében elhunyt.

özv. Tóth Mihályné, szül. Kok
. kenbauer Etelka f. hó 22-én este 
; ti órakor, hosszas szenvedés után

életének 32-ik évében elhunyt. Dráe 
halottunk földi maradványai f c • 

-24 én d. u. 5 órakor fognak Rác° 
temető-dülő 11. számú gyászháznál;' 
a róm. kath. egyház szertartásai 
szerint beszenteltetni és a ,Fe[iá 
madás“-ról nevezett (csntoraf tam8' 
tőben nyugalomra helyeztetni. A‘ 
engesztelő szent mise-áldozat a méo 
boldogult lelki üdvéért' f. hó 24 én 
reggel 7 órakor fog a belvárosi 
plébánia templomban a Mindenek 
Urának bemutattatni.

— Nyolcak a rendőrségen
Még mindig nem félnek a ko
fák a rendőrség erélyes kezétől 
még szigorúbb elbánásra vár
nak. Szerdán reggel is akadt 
8 olyan vakmerő kofa, akik a 
szabályrendelet ellenére reggel 
8  óra előtt vásároltak. A rend
őrség fejenként 10-10 K pénz
büntetésre Ítélte őket. -  Nyolc 
ebtulajdonos ellen is megindi. 
tóttá a rendőrség az eljárást 
mert kutyáikat dacára a kMt! 
detett ebzárlatnak, nem kötötték 
meg.

—  A gyermekek legcélszerűbb és 
legkedvesebb szórakozása a vasár
nap délutáni mozielőadások. Ezen 
előadásokra a műsor mindig nagy 
körültekintéssel van megállapítva.
A színház tulajdonosa különös nagy 
súlyt fektet a szórakozva oktató 
filmek megválasztására. Erről kü
lönben maguk a szülök is meggyő
ződést szerezhetnek, ha a vasár
napi műsort — amely felnőtteknek 
is remek szórakozást nyújt. — meg
tekintik. — A gyermek szivekben 
örökké megmarad a jóságos szivü 
„Varázsló boszorkány" színes me
séje, „A gyári leány" cimü színmű, 
melyben a szegény leány jósága és 
tisztessége által eléri boldogságát. 
„Fncike mint vőlegény," a „Cilin
der gyártás" stb., mulattató és is
meretterjesztő képek.

— ÉRTESÍTÉS. Bernstein & 
Káldor és Becsey-cég a székes
fehérvári városi vizmű építői tu
datják az érdeklődő háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
egészségügyi berendezéseket ter
vező és épitő irodájukat meg
nyitották (Basa-u. 1. sz. telefon

— Ellentállást nem tűrök, felelt 
a tiszt, és erővel vette le kabátját.

— Elég, szólt örömmel a tiszt. 
Bizonyos, hogy a merénylőt fogtuk 
el, mert nézzetek, ingán J. M. be
tűk vannak, vagyis Jisken Mili.

— Ezen betűk nevemnek kezdő 
betűi : Juriszky Mari s ha igazsá
gosak akarnak lenni, a belük fe
lett a grófi koronát is láthatják 
puszta véletlen, hogy nevem a me
rénylő nevének kezdőbetűivel egye
zik.

— Hallgasson ! Mesebeszéd ez, 
most előre és ne fecsegjen.

A grófnő hiába védte magát, a 
szűk utcákon a rendőrtanyára ki
sérték.

IV.
.-üig pitymallott, már a renndör- 

kapitány elé vezették És kit látott? 
Kázmér grófot. Saját szemeinek is 
alig hitt. Hogyan ? Kázmér áll 
elölte, aki súlyosan beteg ? De ott 
látta a gróf szolgáját is s a való
nak hinnie kellett.

Midőn belépett Kázmér gróf kö
zönyösen nézett rá, mintha az élet
ben most látná először és részvétle
nül hallgatá a rendőrtiszt jelentését.

Tán csak nem togja állításo
mat meghazutolni — szólt moso
lyogva a grófnő és Kázmér grófhoz 
sietett, hogy őt szerencsés felgyó
gyulása alkalmával üdvözölje.

És ekkor csodálatos dolog tör 
tédt. Kázmér gróf bizonyos kár 
örömmel szólott.

— Igaz, hogy ön sogornömliöz 
hasonlít, de hát az a hosszú útra 
el nem jöhetett . . . Wasijka! — 
fordult szolgájához mutasd csak, 
hol van a levél ?

A gróf átvette a levelet és han
gosan olvasni kérte.

— A grófnő itt azt Írja, hogy 
betegsége miatt nem jöhet. Lat
hatja, hogy rossz kibúvót keresett, 
s végtelen sajnálom önt.

A grófnőt mintha villám sújtotta 
volna. Nem tudta, való tény-c az, 
ami történik, vagy csak álom. De 
hát Kázmér erre is képes ? Azért, 
mert kosarat kapott ? Tehát annyira 
sülyed’, hogy hazugságra veteme
dik? Összeszedte erejét ismét Káz- 
mérhez fordult.

— Hisz irt nekem és itt van a
levél 1 • _

— Amint látja — felelt a gróf 
— egészséges vagyok, a levélben 
pedig betegnek vagyok jelezve, hl 
nem az én Írásom.

Ugyanezt mondhatta volna » 
grófnő is, de tudta, hogy ez mar 
úgy sem használ, miért is a szol
gához fordult.

— Wasika, ismersz engem:
— Nem, önt sohasem láttam.
A grófnő megdöbbent és látta,
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252). Kérik a komoly érdeklő
dőket, hogy irodájukat bizalom
mal keressék fel, ahol részletes 
felvilágosítással, augusztus 1-től 

, „edig nagy mintaraktárral kész- 
(  ségesen állnak szolgálatukra. Kí

vánatra lakások részletes felvé
telét, tervek és költségvetések 
szakszerű elkészítését — a tény
leges megbízásra való minden 
kötelezettség nélkül — díjtala
nul eszközük.

— Kártérítések. A földmivelés- 
(jovi miniszter utasította a székesfe
hérvári kir. adóhivatalt, hogy Kicher 
Antal táci lakosnak tüdőgömőkór 
miatt levágott tehenéért 3S0 K-t, 
Kési Dezső pákozdi lakosnak pe
dig szintén tüdőzümőkór miatt le- 
vágptt tehenéért 450 K.-t, mint kár
térítést kifizessen.

— „Alba“ mozgófénykép színház 
július hó 25-én és a Zigomár II. 
szenzációs volta miatt kivételesen 
26 án, pénteken is tart előadást. A 
szinrekerülö ZigomáiMI. 4 felvonás
ból álló óriási dráma, mely nem 
1150 m. mint eredetileg közivé volt, 
hanem 1300 méter hossru. Bár ki
egészítője a Z'goniár 1-nek, de ezt 
felülmúlja 3 mellélcképpel. A mű
sor többi pontjai: 1. „Hogy néz ki 
a menyország." 2. „Kellemes be
török." — JuÜus hó 27. és 28-án 
{szombaton és vasárnap) az alábbi 
szenzációs műsor kerül színre: 1. 
„Gyermekek varázsló boszorkánya."
2. „Fricika, mim vőlegényjelölt."
3. „Hogyan készül a cilinder." 4. 
„Az első válási eset." 5. „A gyári 
leány." 0. „A gyanú áldozata." 7. 
„Japán birkózások." Ezt a tanul
ságos, sok fortélyt és ügyességet 
feltüntető tilm a sportkedvdlő kö
zönséget különösen fogja érdekelni.

hogy veszve van. Most már meg 
volt győződve, hogy előre kieszeit 
terv szerint csalták kelepcébe; a 
terv Kázmértól származik, végre
hajtói pedig a szolga és a megfi
zetett rendőrök. De hát mi haszna 
lesz Kázmérnak abból, ha rövid 
időre csukva lesz. I lisz az igazság 
elöbb-utóbb napfényre jön.

— A bizonyíték teljesen elég — 
szólt a tiszt. Un Szibériába van 
száműzve és kezemben a parancs, 
hogy ezt minél hamarább végre
hajtsam.

Az ártatlan grófnő, ki soha igaz
ságtalanságot el nem követett, hosz- 
szu szenvedésre van ítélve. Szibé
ria! Es a szó rettentő fogalmat 
jelent. Ezer gondolat cikázott agya- ! 
bán. Tehát Kázmér annyira elve- j 
temült, hogy szó nélkül hagyja 
száműzetését ? Hazáját többé nem | 
látja ? Ki lesz zárva a társadalom i 
köréből s mint hazátlan és jogfosz- j 
tolt gunosztévő fog élni a messze J 
lávolban ! Sírját semmi jel sem di- j 
sziti és el lesz teledve örökre. Ez j 
s gondolat teljesen lesújtotta őt és ' 
ájultan rogyott a főidre. J

Kárörömmel nézte ezt Kázmér, 
a liszt pedig hízelegve monda : j 
Sohse törődjünk vele ! Oroszország 
n“gy és messze van. Vagyis azt | 
akarta kifejezni, hogy az orosz cár 
Hagy birodalmának minden gaz- 
sagáról tudomást nem vehet. '

POffak Kov®cs Dezső mű- 
c  , fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci mellett templommal szemben
V  r j . mindig a FIUMEI 
|V v| f f  fl T "Kvébehozatalnál
■■ W V 6  V (Barátok épülete) 

vásároljon.

P i a c i  á r a k :
Búza
Rozs
..rpa
Zab
Tengeri
Bab

22 '.«J 
18-20--IS 
17-20 —  17 
21-80— 22 
20-üü 20
;ío-—

Burgonya 1 kg. uj -lo — 
Zsir i-oo _
Szalma takarm. 4 u 0 — 4' 
Széna kötötten ,V2Ü— ti
Sertés lOükgm.a.1-08— 1 

- .. f. 1 -20- 1-
Marha husi kgm 1-80 
Borjú ., „ „ -juo 
Kőszén 1 mm. Miio

20 K 
■40 K 
'00 K 
00 K 
00 K
— K
— K
— K 
■20 !•„ 
00 K 
■12 K 
•30 K 
•— K 
■2(1 K
— K

B B G B N Y ,

. Ü B O R K A S A I S ü l S .
írják: GRINICH és SZENDVICH. (8)

ÖTÖDIK FEJEZET.
Samu és Slemil kettesben kibal

lagtak az Emberseregletből. F'erenc 
utt maradt a zsiráfot helyettesíteni. 
Mászkállak ide, csúszkáltak oda, 
hát egy rozzant léckerítésen rajt a 
tábla:

Angolkóros I'ark.
Xo ide bemegyünk ! A pénztár

nál leszúrtak 20 fillért és beléptek. 
A kapun belül ismét egy pénztár, 
előtte egyenruhás magyar kiabál : 
Tessék jegyet váltani ! — Hiszen 
mi már fizettünk kívül — mérges- 
kedett Samu. Persze, azért a 
pénzért begyühet, most megint ti
zet húsz fillért, azért pedg beme
het.

- De szellemesek maguk, hogy 
az angolkórsag üssön a Fradijukba 
— dühöngött és fizetett Slemil. 
Menjünk tovább. Megkerültek egy 
pocsétát, amiért csak tiz fillért ti
zeitek. Viszont az Angolkóros Park 
tulajdonosának gráci nagynénijét 
is megkerülték egy félóra alatt húsz 
fillérért. Ezzel a Park belsejébe 
értek. Itt lépésmérőt illesztettek lá
bukra és lélekzehnérüt a mellükre. 
Minden lépés tiz fillér. A lélekzet- 
vételt, tekintettel a büdös levegőre, 
hármával adták buszért.

Egyszerre lihegést hallottak. Fe
renc vágiatott mögöttük. „Mi az 
Ferenc ? már megszabadultál ?“ — 
„Kidobtak" — nyögte F'erenc sá
padtan." Hogy hogy f mért, mikor 
és mely eszközök által ?“ — „Hall
gassatok. Hát az úgy volt, hogy 
jött a felügyelő. N'agyon nézett én 
meg nyújtogattam a nyakamat. Za
varban voltam. Egyszerre rám szólt: 
Mit keres a zsiráf helyén ez a ma
jom ? Ki vele ! — Hát igy kidobtak."

Hármasban lézengtek tovább, mi

kor egyszerre egy impozáns csősz- 
gunyhó állta útjukat. Mi ez ? Nem 
látjátok a felírást ? Ez azd Elnad
rágolt kastély. — Azt kellene el
nadrágolni, aki ezt kastélynak ne
vezi vetekedtek mindhárman — 
node befelé.

Csekély húsz koronáért belép
hettek. Az előcsarnokban állt egy 
szék. „Hej de fáradt vagyok — 
mondta Samu és leült. A szék el
kezdett pörögni. „Ne te ne, nyez- 
nyám kutykuruty* — csitította 
Samu. De a széle csak pörgött to
vább. Pörgött, pörgött, forgott, mor- 
gott és vegre is ledobta Samut a 
szőnyegre.

„Ezen is túlestem" — porol- 
gatta Samu a nadrágját. „Még pe- 
djs alaposan" — kárörvendtek a 
többiek és nagy nevetések közben 
kapaszkodtak felfelé. Ez az elnad
rágolt kastély arról nevezetes, hogy 
itt minden mozog. Mozog a padló. 
Mozog a lépcső. Mozog a fal, a 
jobb nteg a bal. Mégis mozog a 
föld. Pörög a szék. Reng a pam- 
lag. Megrendül a velő agyadban. 
Es mindez húsz fillérért. Ugyebár 
olcsó. Tessék besétálni hölgyeim, 
uraim.

Legjobban F'erenc szenvedett, 
neki ugyanis gyenge a gyomra.

Képzelhetni, hogy mit csinált a 
gyenge gyomra, mikor a rázós szo
bában összevissza zöcskölték. Ri- 
csakló inakkal, el feliérült száj ja 1 
esőit ki a szobából egy folyosóra, 
honnan ablak nyílott a szabadba. 
Megragadta a keresztfát és hosszan, 
élvezettel szürcsölte a tavaszi levegőt.

Samu éh Slemil lopva kipislan- 
tottak mellette. Hát roppant tömeg 

. tolongutt lenn, az ablak alatt és 
I hangosan, zajosan nevettek. Mi le
i hét ez — kíváncsiskodott a kettő. 
, 1.eszöktek. Felnéztek. Hát az ablak 

igy festett kívülről :
; Majamketrec
i  ! Itt látható !
| a világ legnagyobb majma.

Üt nézett ki 
;i Ferenc.

Szökjünk — szólt Slemil. Szük- 
1 jünk — mondá Samu. És a két 
1 jóbarát a Habkeingeld ulcán át a 

pályaudvarra suhant. Haza utaztak 
Alfa városába. F'erenc egyedül ma- 

1 rajt az ablakban. Egészen egyedül.

Szerkesztői üzenetek. i
H. J. Mosonszentjános. A lap

megjött. Megy-e már rendesen ? Az ; 
elmaradtakat pótoltuk. Megkapták ? : 
l'dv. '

Távoli. Tetszik látni leadtuk. Kő- I 
szünet. Kérdésére azt feleljük, hogy : 
minden cikket szívesen közlünk, ha ; 
aktuális és lapunk mértékét feléri. 1

HIRDETÉS.
A  Székesfehérvári 
H ite lsz ö v e tk e z e t
folyó évi április 6-tól kezdve j 
20 filléres heti befizetési 
rendszert léptet életbe, hogy I 
a tagoknak takarékossági I 
hajlamát fejlessze és köl- 
csönének törlesztésére al- j 

kalmas módot nyújtson. 
Minden tag annyi

2 0  f i l l ó r e t s
betétet válthat a mennyinek 
pontos befizetésére képes; 
ezen hetibefizetések után 
5  £ kamat já,x. 

Minden hóban kezdhető; 
az év végén leszámolás 5" 
kamattal együtt tőkésittetik 

vagy töke törlesztésre 
szolgál.

Bővebb fölviiágosilás ad és |  
előjegyzést ellogad min- í 
den szombaton d. e. 8— 12 
óra közölt Távirda-uta 6. 

szám alatt.
AZ IGAZGATÓSÁG.

Ö nkéntes á rv e ré s i  h irde tm ény .
A szfehérvári 5613. számú 

betétben foglalt a Lövölde-utca 
24. szám alatti ház, melyben 
egy 4 szobás utcai lakás, a 
hozzátartozó előszoba, fürdő
szoba, cselédszoba és konyha. 
egy .3 szobás udvari lakás, 
konyha és mosókonyhával, to
vábbá pince, istálló kocsiszín, 
disznóólak, jégverem van. ön
kéntes magán árverésen el- 
adatik.

Az árverés f. évi augusztus 
hó 11-én délelőtt 10 órakor 
0O000 kor., azaz hatvanezer 
kor. kikiáltási ár mellett dr. 
lloily  Géza ügyvédi irodájá
ban (K ossuth-u . S. sz .; tarta- 
tik meg, a hol az árverési 
feltételek is m egtudhatók.

Dr. Holly Géza.
ü»yvcJ.

Apróhi rdetések
Apróhirdetések fizetendők, előre

Egy bolti leány és ogy min
denes leány felvétetik líotter I. 
üzletébe. Kossuth-utea.

Házeladás. Az Alsókirálysor 
23 sz. alatti ház szabadkézből 
eladó. Tudakozódni lehet ilr. 
Holly Géza ügyvédi irodájában 
(Kossuth-u, S.)

Modern fürdőszoba és 
mosdóberendezések stb. 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesit- 

_  telnek. Telefon sz. 301.

H iitu la jh am h ah im ie tÉ k i im a t o m m
házi berendezésekről ,felvÍlágositás,itervezés’és [költségvetésser készséggel [szolgálnak

EPER JES I  T E S T V É R E K  v íz v e z e té k i csato”L  r  L  n  J C O I I c o n c n c i t  názási vállalkozók.::

Műszaki iroda és minta
raktár : R á k ó c z i -  é s  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cem entáru g y á r : 
Budai-ut 62. sz.

T t f .

< :

!  Hpi

00000779



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1912. július ‘25.

«* •if'fiÍ!
! »  
í|!Öf

| ! l

' ifi 
f i

• L-'í

' ű k

Ü l i ’i *!?«•.
h 1;.

Sörpince-utca 38. számú ház 
szabadkézből eladó. Tudako
zódni ugyanott.______________

Könnyű, teljesen jókarban 
levő fedeles és egy üzleti ko
csi, továbbá egy lószerszám, 
egy John-iéle mosó és facsa
rógép eladó. Bogyai Andornál
Budai-ut 1. szám-____________

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban.

V a r r ő g é p i a v i t á s o k
műhelyünkben gyomul é t  leakeserüen 

kíiifttetnek,
SINGER C0. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország lognngyobh é j  legrégibb 

vairotiep-üzkte.
Székesfehérvár, Nódoiotca. TöJtényi-hás

KCa.eladni
' t r a . g r y -

venni-valója
van

az a p ró h ird e té se k  közt
tegye közzé!

LEGJZEBB JíHEiniÖÍEK 

S í  FEHÉRVÁR
TfeBVEKtrfOVtN 125

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2‘60 K ért.

A kath. háziasszonyok egye. 
sületének Otthonában (Csonka
utca l|b.) jó családból való 
leányok Jjejárói helyet ke- >a 
nek. V a' '

i . . . . . . . . . . . .A Ferencz József tudomány-egyetem bőrgyógyászati osztályán S  
Prof. Marschalkó igazgató utasítására, kizárólag a Kolozsvári — 
Heinrich-féle gyógyszappanokat rendelik. Világhírű különlegességek:

| ISI o l o z s v á r i
' k á t r á n y > 8 x a p p a n

(teljesen kiszorította a külföldi gyártmányokat)

■ ,'KiujncV 
ff (J.l.tC iJíi lűiJis,' BUDAPEST

„VARÁZSFUVOLA*
Rárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani, A „ Varázsfuvolau renkivül keUemes, 
20 acél trombitahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4 , 
korona Cs-fcf- Wagner „Hangszer-Király" 
országszerte elismert legolcsóbb^ hangszer- . 
áruházában kapható, Budapest József-körut i 
15. — Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény-1 

képes hangszerárjegyzéket.

• IZZ A D Á S  E L L E N
® Kolozsvári chrom szappan.

@ B Ö R K 1 Ü T É S - V I S Z K E T E G  ELLEN  
@ Kolozsvári kén szappan.

§  a s t S i í : arc Kolozsvári borax szappan. 
$ Kolozsvári  Petrol szappan.ELLEN:

Ezenkívül egész sora a világhírű gyógyszappanoknak, 
melyek minden gyógyszertárban és drogéria üzletben kap 

hatók. Ismertetőt készséggel küld :

Kolozsvári Heinrich József gyógŷ ??ppS árr'Kolozsvárt.

##t
© T T - á . S I

n ki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I N G E R  név alatt hasz. 
nált, vagy régebo rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább az 

vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz
vetlenül adjuk el a közönségnek. Csak- aly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők bt

eredeti S I N G E R  varrógépek.

Singer Co varrógéprészvénytársaságnak Szfehérvár, Nádor-ÍIÍC? Töítényi-feleház.

,N IG RI N“ cipőkrém  a világon!
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrí puhává és tartóssá teszi.

' ír sjy óriási iite! i  75, i  140, i  270 fillér.
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k i i l ö n l e g © á s é g e k  minden színben ! 
a kontinens legkirnevesebb gyáraiból.

JÉGPOR biztos szer iábizzadás ellen! K isdoboz 60 f. n agydoboz 1 kor.
_________________ ___ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha-és keményfa padiéhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Aranv-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és cstzmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K—tői felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök. .

5 ? fi® A JL M  A * *  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes B eStaPÖ !
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifd eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ I
Nagy l ó p o k r ó c  r a k t á r .  — Vízment e s  ponyvák és  gabonazsákok .  — T r i e s z t i  s z i v a c s b e h o z a t a l .

é s  Sr-TsLoL gépszij- és hörkereskedésében.
TELEFON 100.

Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-ntca 8. és 10. szám. 
S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitás 1857-ben

Nyomatott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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